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observations respecting the context,
we shial now endeavour to ascertain
wliat is the meaning of the clause,
above proposcd for elucidation. Tl'le
olýject we liave especially ii 'view, is
to inquire wietlîer Paul lîcre states,
as is generally supposed, that t/he
stream .fiorn t/te rock iniraciousli1
accompanicd the lIsraelites in al
titeir wvanderings througk the désert.

Tl'hotighI it may sem 1restimplltlolls
to rcet an interpretation so uîîiver-
sally reccived, yet there are reasons
whlîi inîiy j)osîbly convince the
reader, as tliey bave (loue the writer,
thiat the general notion is erroncotîs.
Nowv, allowing for the present thiat
-rock hiere is used for the stream
îssiuîng from it, still w~e have the fol-
lowviîîg objections against this inter-
pretation.

1. Thiere is no nention whatever
Of stich a circionstance in t/te Old
Teéstamien.t. Let the reader examine
Moses' accoîînt in Ex. xvii. 6, and lie
ivili find no lilut of so marvellous au
event. Let huai again read anothier
account of a niraculous simpply of
water in Nîn. xx. 11, and timere also
lie ivili find noue. Is it, then, matural
to suppose tliat Aloses would thîîs pass
over iii silence an occurrence, whîrichl
wvas, if truc, far more wonderful and
worthy of record, tlian the falet wvhichl
lie relates coaccrning the rock?é It
is, howvever, barcly possible, that
M~oses, for the sak-e of brevity,
omitted the circumstance, since ive
cannot faîîcy lie recorded niinutely
althe wonders that transpired. But
eau tue reader find it mentioned by
any othier inspired autiior ? lie wvill
find the opening of the rock, celebra-
ted in Ps. lxxviii. 15, 16, and Ps. cv.
41 ; but in neitiier of tliese places are
ive informed that; the streamn followed
the camp of Israel. Yet wvlio does
not sec that, were it truc, it could
not fail to be attested in thiese pas-
sages, wliere the express design is
to, celebrate God's wonderfül igood-
ness to bis cliosen people, and thiat

not in the tamne and precise language
of prose, but in the flord hyperbolie
style of poetry ? If ive thiinki it
possible for Moses to omit ail mll,-
tion of thc fluet, yet we cannot sp
pose the Psalhnists would omit it,
bince no theine could better suit thieir
purpose and style of Nvriting.

2. Ont the other hand, there are
intiniations in t/te Old Testamn,11
that such wvas flot the fact. Thle
mîiraculous supply of wvater, mneutioi.
ed in lix. xvii. 6, toolc place at
Rephidiim iu tic wilderness of Sinm
but tijis cei'tainly did îlot foriu a
meauderiug stream, fln w'ing iii coin.
pauy with the waîidening liost, for
wve find the people suffiering ilu the
sante way at a subsequerît stage of
tlieiri~oliruey, as appears troin Nunii.
xx. 1-11, whiere wve sec that a
simîlar miracle ivas wvroun'lit aho iii
the desert of Zin. Now siirely tlii,
second opening of a rock would have
been superfluous, hiad the waters
from the flrst in l-loreb followed thie
camp. Neitimer did tlîis second ~p
ply followv it, siîîee the p>eople were
again distressed for water, as is CIe.îî'
from Num. xxi. 5. Tlîus the Old
Testament gives evideuce against die
coînînoî notion.

Ilaving found that theic atter
stands thîns, Uic writer wvas ledl to
suspect the correctniess of the coni.
mon translation, whiih lias evideîîtly
occasioned the coniînon viewv, of tls
clause ; and on exaînination lie ibiind
thiat the Greek, strictly reiidered,
does îlot teacli thiat tuie rock, or ti
water from it, followed the l:raelites
iii tlîcir journeyings, for~ it lias nnttdie
pronoun t/tei, Uie insertionî of %iâci
by oîîr tranislators lias unduîly affectedl
thîe scîîse, aîîd whîiclî oughit to bc
printcd in italics. It may lie e-L-iy
scen thmat Uic exact version of tii
clause is tlis-Fýor tkey drank oi
qf a sp)iritual following rock. Awl
according to this version, we are not
required to suppose, that cîtlxer rock
or stream inoved on along wvitli tile
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